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1 700008200 Verbreiterung

4 Senkschrauben M6x35
4 Senkscheiben ø6,4 x18 mm
1 Logo Hepco & Becker ø30mm
4 Stahldistanzen, schräg, anthrazit

ø15 x ø9 x 16 mm

1 700008200 enlargement

4 countersunk screw M6x35
4 countersunk washer ø6,4 x 18mm
1 emblem Hepco & Becker ø30mm
4 steal spacer, cut obliquely, anthracite

ø15 x ø9 x 16 mm

Verbreiterung für Gepäckbrücken
Enlargement for rear racks

Hepco & Becker GmbH
An der Steinmauer 6
D-66955 Pirmasens
Germany

Tel.: +49 (0)6331 - 1453 - 100
Fax: +49 (0)6331 - 1453 - 120
eMail: vertrieb@hepco-becker.de
www.hepco-becker.de

Weiteres Zubehör auf unsere Homepage.  More accessories: see our homepage.

ACHTUNG
CAUTION

Nach der Montage alle Verschraubungen auf festen Sitz kontrollieren ! Abgebaute Teile
wieder montieren. Bitte beachten Sie unsere beigefügten Serviceinformationen.
Control all screw connections after the assembling for tightness! Reassemble the
dismanteled parts. Please notice our enclosed service information.

BMW R 1250 GS
ab Baujahr 2018
from date of manufacture 2018

Artikel Nr.: / Item-no.:

8006514 00 05

BMW R 1200 GS LC
ab Baujahr 2013
from date of manufacture 2013

Artikel Nr.: / Item-no.:

800665 00 05   anthrazit/anthracite

Vorbereitung: Am Original-Gepäckträger die 4 Schrauben demontieren, diese entfallen.

Montage der Verbreiterung:
Distanzen auf die Gewinde des Original Gepäckträger aufsetzten (ebene Flächen nach unten) und die
Verbreiterung mit den Senkkopfschrauben M6x35 sowie Senkscheiben ø6,4 x18 mm darauf verschrauben.

Preparing:dismantle the four screws at the original rear rack - screws are obsolete.

Fastening of the enlargement:
Put the spacers on the threads (smooth surface below) of the original rear rack and fix the enlargement with
countersunk screws M6x35 and countersunk washers ø6,4 x 18mm.
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